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Cultural Exchange
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Thanks to the means of modern transporta-
tion and communication, the world is getting
smaller. The whole world community appears to
be no more than a large global village, where the
residents come together with different cultural
backgrounds and values. While experiencing the
inevitable® cultural exchanges as well as cultural
clashes, the “villagers” seek to live in harmony.

In this modern world, the advanced culture
of any nation has never been an isolated phe-
nomenon, but the product of extensive exchanges
with other cultures.

Of course, the root and main current of any
culture must bear its own distinctive national

features. Cultural exchange is by no means a
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@ inevitable: incapable of being avoided or prevented %A 8, A<l 84K
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process of losing one’s own culture to a foreign
culture, but one of enriching a nation’s own culture.

Through cultural exchange, different cul-
tures can absorb and influence one another.
Mutual influence is a very complicated phenom-
enon in the field of culture. Therefore, absorbing
foreign culture is metaphorically® a process of
taking a bite, chewing, and digesting. We should
adopt the principle of eliminating the false and
retaining the true, discarding the dross and se-
lecting the essential, exporting more and import-
ing the best, and resisting corruptive influences.
I don’t believe that such a practice will result in
the disappearance of the particular features and
styles pertaining@ to particular cultures. On the
contrary, different cultures can learn from each
other’s strengths to offset® their own weaknesses
and complement one another. As a matter of fact,
thanks to China’s economic development and the
improvement of its citizens’ lives, the vision of
the Chinese people has broadened, their taste for
art has improved, and they have developed more
interests. They are not only concerned about
China’s traditional and modern culture and art,
but also eager to know about the trends of cul-
tural development across the planet, and to learn
about different styles and schools of art.

While absorbing the essence of a foreign
culture, we should not be content with imitation
without creation. An obsession with simple
imitation will sterilize creation, and as such it will
be impossible for us to scale new heights in art and

BBk AT, mith
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@ metaphorically: expressing one thing in terms normally denoting another EriitEdts, Bt

@ pertain: have to do with or be relevant to B F; %F; &&

@ offset: compensate for or counterbalance HE3H; ¥R%h
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Cultural Exchange

impossible to present to the world excellent works ~ #4kdh, & £4G LR R L&
of our own creation. Simple imitation is by no #&4] &% 5, #FHEfRE|ZANK
means equivalent to novelty® and originality. On RA& 5% RAge9 44, ZIMEH
the contrary, novelty and originality result from the &5 ARZAFEMLELS, ZERAKR
combination of modern and traditional styles, the 53 F HagL4,

combination of the distinctive features of foreign

countries with those of our own nation, and the

combination of artistry and education.

G;gr/ Cloze
N iR

%essential complicated resisting retaining dlgestmg therefore influence

Through cultural exchange, different cultures can absorb and 1 one another.
Mutual influence isa very 2 phenomenon in the field of culture. 3, absorbing
foreign culture is metaphorically a process of taking a bite, chewing, and 4 . We
should adopt the principle of eliminating the false and 5 the true, discarding the
dross and selecting the 6, exporting more and importing the best, and 7

corruptive influences.

1. influence 2. complicated 3. Therefore 4. digesting

5. retaining 6. essential 7. resisting

}V 7ra1u[a1ww Praetices
o BIRS2)

I don’t believe that such a practice will result in the disappearance of the particular
features and styles pertaining to particular cultures. On the contrary, different cultures
can learn from each other’s strengths to offset their own weaknesses and complement
one another. As a matter of fact, thanks to China’s economic development and the
improvement of its citizens’ lives, the vision of the Chinese people has broadened, their
taste for art has improved, and they have developed more interests. They are not only

@ novelty: originality by virtue of being refreshingly novel 372, & =Y
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concerned about China’s traditional and modern culture and art, but also eager to know

about the trends of cultural development across the planet, and to learn about different
styles and schools of art.

RIAA X BTG REHF L RBE RSB M E K, AR, FE & ALTIA
kAN, LAME, FELE, MAETAZFHARPARLEKRTHRS, b
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Crisis

Crisis to our life is what illness is to our body. Just as a fatal disease can destroy
our body and sometimes even put an end to our lives, so does smashing crisis knock us
down so hopelessly that we might never have chance of standing up again. However,
most crises that frequent us in life are not in such category. They, like occasional
ailments which sometimes can bolster our body’s immune system, are mostly minor and
surmountable and therefore making us hardy enough to survive whatever adversities in
our later life. Even those serious crises, if handled properly, can be turned to a blessing
to us, too.

As far as a nation is concerned, crisis can be rendered beneficial. Take Wenchuan
Earthquake which shook most of Sichuan for example. The crisis has cost us a lot.
Houses collapsed, bridges broke down and many affected areas were cut off from the
outside world. Nearly a million people lost their homes, thousands of people were
injured and thousands of people were killed. But our sufferings won’t go in vain.
Scientists are more determined to improve the means by which we forecast earthquakes
with more accuracy. We should build houses which can survive the destructive
earthquakes. And we also should better the mechanism to face the emergencies and
crisis.

As for economic life, crises are not always rendered bad. During these times,
we can stop the race of fast economy to speculate about some fundamental issues of
humanity such as how much high-speed development in this way can contribute to the
well-being of human life. Just take my own country for instance. Of course, in the past

two decades or so, our economy has gained the highest speed man has experienced. But
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haven’t we paid too much? Our rivers are polluted. Our natural resources are shrinking.
Our national power of creation is drained. Is it worthy of it? Isn’t it high time we gave
it a serious thought? Shouldn’t we stop making ourselves long in quantity and short in
quality? And chance of deep thought has come with this crisis, which is now deepening
in most parts of the world.

Crisis sometimes contributes to our life treasure in a way that few can imagine. It
can weather us and make us strong enough to face ourselves when we feel weak. Eric,
my uncle is a case in point. He had hard time in his childhood going through such a
fatal disease that he had never thought he could survive. He was in due course saved by
doctors. Ever since then he regarded his life as a second given by God and has been so
grateful to the world that he has been doing whatever he can to give back in the same
measure to other fellows. And now he is living a happy and successful life.

As a well-known ancient Chinese notion goes, the past lessons if not forgotten can
be good teachers for us all. If we can bear in mind the various sufferings and ordeals
we have experienced, then our sufferings will not go unrewarded and those of our
compatriots who was killed in the earthquake did not die in vain. We should take the

lessons from crisis and regard them as a chance for new growth.
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Alice was beginning to get very tired
of sitting by her sister on the bank, and of
having nothing to do: once or twice she had
peeped? into the book her sister was reading,
but it had no pictures or conversations in
it, “and what is the use of a book,” thought
Alice, “without pictures or conversation?”’

So she was considering in her own mind
(as well as she could, for the hot day made
her feel very sleepy and stupid), whether the
pleasure of making a daisy-chain® would be
worth the trouble of getting up and picking

@ peep: look furtively Br&E

T R e [ A i o VR AL £ 5T 34 b
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@ daisy-chain: flower chain consisting of a string of daisies linked by their stems £ 4%



